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THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (“the Tribunal”), 
 
SITTING AS Judge Erik Møse, designated pursuant to Rule 28 of the Rules of Procedure and 
Evidence (“the Rules”); 
 
CONSIDERING Articles 18 (2), 19(2) and 28 of the Statute of the Tribunal (“the Statute”), Rule 
40 and Rules 54 to 59 of the Rules, in particular Rule 55 bis; 
 
CONSIDERING the indictment submitted on 30 July 2001 by the Prosecutor against François 
Karera; and the arguments submitted during the ex parte hearing on 1 August 2001; 
 
CONSIDERING the Tribunal’s decision of 2 August 2001 confirming the said indictment; 
 
HEREBY RESPECTFULLY REQUESTS all States that are Members of the United Nations to: 
 

(1) Search for, arrest and transfer to the Tribunal: 
 

François Karera 
 
A Rwandan citizen, born in Musasa commune around 1939, Kigali-rural préfecture, Rwanda, who 
is accused of having committed during 1994 in Rwanda Genocide or, alternatively, Complicity in 
Genocide, and Crimes against Humanity (Extermination) or, alternatively. Crimes against 
Humanity (Murder); 
 

(2) Serve on the Accused at the time of his arrest in a language that he understands a certified 
copy of this Warrant of Arrest accompanied by a copy of the aforementioned indictment, 
certified in accordance with Rule 47(G) of the Rules and a statement of the rights of the 
Accused as set forth in Article 20 of the Statute and, mutatis mutandis, in Rule 42 and 43 
of the Rules. If the Accused is unable to understand either of the Tribunal’s official 
languages, the aforementioned documents shall be served on him in a language he 
understands, provided this language is known to the Registrar. 

 
(3) Inform the Accused of his right to remain silent and to caution him that any statement he 

makes shall be recorded and may be used in evidence. 
 

 
(4) Promptly notify the Registrar of the Tribunal upon the arrest of the Accused for the 

purposes of effecting his transfer. 
 
ORDERS that, upon his transfer to the Tribunal, the Accused shall be remanded in custody in the 
Tribunal’s detention facility. 
 
Arusha, 2 August 2001 
 

Erik Møse 
Judge 

(Seal of the Tribunal) 




